
OPERATING INSTRUCTIONS

TIMER
• Press 'MIN' & 'SEC' together to clear
• Press 'MIN' to set minutes
• Press 'SEC' to set seconds
• Press 'START/STOP' to start. Press again to stop
• When alarm is on, press any key to stop

STOPWATCH
• Press 'MIN' & 'SEC' together to clear
• Press 'START/STOP' to start. Press again to stop

Warning: Adjust neck cord length accordingly to avoid contact with moving machinery
parts.

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN

TEMPORIZADOR
• Oprima juntos 'MIN' y 'SEC' para poner a cero
• Oprima 'MIN' para fijar los minutos
• Oprima 'SEC' para fijar los segundos
• Oprima 'START/STOP' para comenzar. Oprima nuevamente para detener
• Cuando la alarma está encendida, oprima cualquier tecla para detener

CRONÓMETRO
• Oprima juntos 'MIN' y 'SEC' para poner a cero
• Oprima 'START/STOP' para comenzar. Oprima nuevamente para detener

Advertencia: Ajuste el largo del cordón para el cuello de forma de evitar el contacto con
piezas móviles de las máquinas.

MODE D'EMPLOI

MINUTERIE
• Appuyez sur 'MIN' et 'SEC' ensemble pour effacer
• Appuyez sur 'MIN' pour régler les minutes
• Appuyez sur 'SEC' pour régler les secondes
• Appuyez sur START/STOP pour commencer. Appuyez à nouveau pour arrêter
• Lorsque l'alarme est en marche, appuyez sur n’importe quelle touche pour

arrêter

CHRONOMÈTRE
• Appuyez sur 'MIN' et 'SEC' ensemble pour effacer
• Appuyez sur START/STOP pour commencer. Appuyez à nouveau pour arrêter

Avertissement :  Ajustez la longueur du cordon pour éviter tout contact avec les pièces de
machinerie mobiles.


